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Angels announce the birth of Christ.

8. KAl TOLEVEG oAV €V TI) XWOA T aUTH AYEAVAOUVTES Kal PLAAROTOVTES PLAAKAS
TNG VUKTOG Tl TNV Tolpvn v avtwv. 9. kat dyyeAog kvpiov Eméotn avtolc kat doa
KvElov TepUéAa eV avTovG, Kal édofriOnoav Ppopov péyav. 10. kat eintev avToic O
ayyeAog, M) pofeloBe, dov Yo evayyeAlCopat DUV xapav HeYAANV 1TIS é0Tatl
ntavTi T Aa, 11. tt étéx0m DUtv onpeQOV owTNE 6g £0TLV XQLOTOG KVELOG €V TTOAEL
Aavid 12. kol TovTo VULV TO onuelov, evEToeTe BEEPOS EOTIAQYAVWIEVOV Kol
kelpevov v pdtvn. 13. kat éEaldvng €yéveto oLV TQ AyYEéAw MAN00C oTEATIOC
ovEAVIOL AvOLVTWV TOV Oe0V Kat Aeyovtwy, 14. AdEa év vloTolg Oe@ kal €miyng

elonvn ev avOpwTolg evdokiag. (Aoukas 2.8-14)

ayyeAog —ov 0 “messenger, angel” Héyag, peyaAn, péyav “big”
dyoavAovvrteg “(being) outside” ovpaviog —ov “heavenly”
atvovvtwyv “praising” rtavtt “all” (masc. dat. sg.)
Boédog —ovg 16 “infant” neQAapTiw “shine around”
Aawid 6 (indeclinable) “David” ntAn0og —ouvg 16 “crowd”
&yéveto =nv TOLUNV, -pévog O “shepherd”
eimev “said” (3d sg. aor. indic. act.) rtoipvn —ng 1) “flock”
éEatdvne “suddenly” onpetov —ov o “sign”
énéonn “stood beside” (3d sg. aor. indic. act.) onpegov “today”
éomagyavwpévov “wrapped in baby clothes” OowTNE, OWTNEOG 6 “savior”
evayyeAiCopat “bring good news” TikTw, TéEopat, étekov, Tétoka, ETéxOnv
evdokia —ag 1) “good will” “bear, give birth to” (pass: “be born”)
ebplokw, e0ENOow, DOV, eVENKA, VEEONV touto “this” (neut. nom. sg.)

“find” vutv “you” (dat. pl.)
e =1 vrotog —n —ov “highest”
ooV “Look!” datvn —ng 1) “manger, stable”
kelpevov “lying” dopéoual, poprioopat, Edopnoduny,
KkVELog —ov O “lord” rtepopnuat, époPnonv “fear”
Aaog —ov 0 “people” dopoc —ov 6 “fear”
Aegydvtwv “saying” PvAaooovteg PuAaxag “guarding”

xapd -ag 1 “joy”
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